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AHHOTANUA

Beenenne. IloctpoeHue npodeccuoHanbHOM KOMIETEHTHOCTHOM MOJEIH CIELUAUCTa C LEJbo
noBbIeHUs 3 dekTnBHOCTH 00y4YeHus 1 (HopMUpOBaHHS HEOOXOAUMBIX JUISl YCIICHIHOTO BXOJIA B
npodeccuto TpoPeCcCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMK SIBIISIETCS OJHOM W3 3a/Ja4 COBPEMEHHOTO
oOpazoBanus. C 3TON TOUKM 3peHHs OIHCaHHE MPO(ECCHOHATBHOTO MOPTPETa IeJarora pPycckoro
S3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO OyJeT crmocoOCTBOBaTh Hambosiee 3(PQPEKTUBHOMY MPOCKTUPOBAHUIO
00pa3oBaTeNbHBIX IPOrPaMM I10 JaHHOMY HalpaBJIEHUIO OATOTOBKH.

Marepuanbl W MeToAbl. B xone BbINOMHEHHs pPAabOThl MPUMEHSUIMCh TEOPETUYECKHE U
SMIIMPUYECKUE METO/bl MCCIEIOBAHUSA: aHAJIN3, CUHTE3, 0000IeHNe, CPaBHEHHE, COMOCTABIICHHUE,
Hay4yHasi TEOpETU3aLUsl.

Pe3yabTaThl Hccaen0BaHus. B MOAroTOBKE NMpenoaaBaTelss PyCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO
W3HAYAJIBHO 3aJI0KCHBI JIB€ MOJEIM: IPENOJaBaTeNlb — HOCUTENb S3bIKA W IIPENONABATENb —
MHO(OH, OCBOUBIIMN PYCCKUN $3bIK M TPAHCIUPYIOUIUMN MOJyYEHHbIE 3HAHUS WHOCTPAHHBIM
ydamumcs. ['TaBHBIM pa3inuuueM 3TUX MpodeccuoHaNbHBIX NOPTPETOB MpenoaBaTesie sIBiseTcs
HaJu4ue WHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHIIMM B IIOATOTOBKE IpEnojaBaTesIeh-
nHO(OHOB, a Takke (OPMUPOBAHME M COBEPLICHCTBOBAHME MHOS3BIYHON YHUTATENbCKOM
KoMmIeTeHIMM. BMecTe ¢ TeM OOIMMH, OOBEAMHSIOMUMH 00€ MOJENIH SBIAIOTCA ICHUXOJIOrO-
[eJarOrn4YecKas, MEeTOANYECKas, MEKKYJIbTYpHAs U aKMEOJIOTMYECKass KOMIIETCHIIUU, KOTOPBIE U
COCTAaBJISIOT TOPTPET NpPENoAABaTENsl PYCCKOTO $3bIKa KaK MHOCTpaHHOro. OHM IO3BOJIMIN
chopMyIupoBaTh MNpO(EecCHOHANbHbIE KOMIIETEHLIMH B 00pa30BaTEeNbHBIX IpOrpamMmax Io
HanpaBlIeHUu0 noArotoBku «llegarormueckoe oOpa3oBaHME» Ha YypOBHE OakajlaBpuata M
MarucTparypel B HMKeropoackoM rocygapCTBEHHOM IIE€JAarori4eckOM YHUBEPCUTETE HMEHH
Ko3bmbl Mununa (44.03.01 «Pycckuii s3pik kak uHOcTpaHHbI» U 44.04.01 «IIpenonaBanue
PYCCKOrOo s3blKa KaK HWHOCTPAHHOT0») M B COOTBETCTBYIOUIMX KOMIUIEKTaX HOPMAaTHUBHBIX
JOKYMEHTOB.

OOcy:xnenne u 3akiao4denus. [IpenogaBaTenp pycCKOro si3bIka KaK HHOCTPAHHOTO, SIBIISIOLIUICS
TPAHCIATOPOM PYCCKOH KyJIbTYpbI, JOJDKEH NMPEACTaBIATh COO0M TpaMOTHYIO, 3pyIUPOBAHHYIO,
TOJIEPAHTHYIO, TOTOBYKO K MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIlMd JIMYHOCTh, CTPEMSLIYIOCS K

! CraTps BEINONHEHA B paMKaxX peald3alldu IpoekTa 110 joTy 1.11 «Opranusanys KypcoB OTKPHITOrO 00pa30BaHKs Ha
PYCCKOM SI3BIKE WJIM M0 H3YYEHHIO PYCCKOTO S3bIKa KaK HMHOCTPAHHOI0» B paMKax BEJOMCTBEHHOH LIEJIEBOM
nporpamMmsl «HaydHO-MeTOIYecKOe, METOINIECKOE U KaapoBoe obecrieueHne 00ydeHHsT PYCCKOMY S3BIKY W SI3BIKaM
HaponoB Poccuiickoit ®@enepammn» moamporpamMmbl «COBEPIISHCTBOBAHHUE YIPABICHUS CHCTEMOW 00pa3oBaHUS
rocyaapCcTBEHHOM TIporpaMMbl Poccutickoit denepanun «Pa3Butie 00pa3oBaHUs».
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MTOCTOSIHHOMY npodeccuoHaITbHOMY COBEpLICHCTBOBAHHUIO, o0Ja1aro11y1o KakK
o0IIenearorniaecKuMHy, TaK U Cienu(pUIecKUMHU I JAaHHOW CIEIHaTbHOCTA KOMIETCHTHOCTSIMH.

Knrouesvie cnosa: HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHHﬁ IMOpTPET ImeEaarora, KOMIICTEHTHOCTHBIN noaxozna,
HpO(beCCI/IOHaJ'IBHBIe KOMIICTCHIIUU, pYCCKI/Iﬁ Kak HHOCTpaHHBIﬁ, npernoaaBaTeiib PyCCKOro sA3bIKa
KaK HHOCTPAaHHOTIO.

Jass unurupoBanms: Jlaryxuna A.JL, Mapununa FO.A. IlpodeccnonanbHblii mOPTPET
MPEIoIaBaTelisi PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O: KOMIIETCHTHOCTHBIM moaxon // BecTHuk
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Professional portrait of Teacher of Russian as a Foreign Language: competence-based
approach?
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Russian Federation

ABSTRACT

Introduction. One of the urgent problems of modern education is building a professional
competence model of a specialist in order to increase the effectiveness of training and the formation
of professional competencies necessary for a successful entry into the profession. From this point of
view, the description of a professional portrait of Teacher of Russian as a Foreign Language will
contribute to the most effective design of educational programs in this area of training.

Materials and Methods. In the course of the work, theoretical and empirical research methods
were used: analysis, synthesis, generalization, comparison, juxtaposition, scientific theorization.
Results. In the preparation of Teacher of Russian as a Foreign Language, two models were initially
laid down: when the teacher is a native speaker and when he himself learns Russian as a foreign
language and subsequently broadcasts the acquired knowledge to foreign students. The main
difference between these portraits of teachers is the presence of a foreign language communicative
competence in the training of foreign language teachers, as well as the formation and improvement
of a foreign language reading competence. At the same time, the common, uniting both models, are
the psychological, pedagogical, methodological, intercultural and acmeological competences, which
constitute the portrait of Teacher of Russian as a Foreign Language. The designated competencies
made it possible to formulate professional competencies in educational programs in the direction of
training «Pedagogical education» at the bachelor's and master's degrees at the Nizhny Novgorod
State Pedagogical University named after Kozma Minin (44.03.01 «Russian as a foreign language»
and 44.04.01 «Teaching Russian as a foreign language») and the corresponding sets of regulatory
documents.

! The article was carried out within the framework of the project 1.11 «Organization of courses of open education in
Russian or the study of Russian as a foreign language» within the framework of the departmental target program
«Scientific-methodological, methodological and staffing support for teaching the Russian language and the languages of
the peoples of the Russian Federation» of the subprogram «Improving system management Education» of the State
Program of the Russian Federation» Development of Educationy.
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Discussion and Conclusions. Teacher of Russian as a foreign language being a translator of
Russian culture, it should be a competent, erudite, tolerant, ready for intercultural communication,
striving for constant professional improvement, having both general pedagogical and specialized
competencies.

Keywords: professional portrait of a teacher, competence-based approach, professional
competencies, Russian as a foreign language, Teacher of Russian as a Foreign Language
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BBenenune

Bonpoc o BeicTpauBaHuu Nnpo(hecCHOHAIBHOW MOJENH SIBJISETCS OJHOM M3 aKTyalbHbIX
3ama4 Juisi 00OCHOBaHHMS BbIOOpa MPOGECCHOHATIBHBIX KOMIIETEHUUH Npu oOydeHuu Jro0oi
cnenuanbHOCTH. B DenepanbHBIX TOCYyJapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTAX BBICIIETO
obpaszoBanus (3++) KaKk 1O HampaBlIEHUSM MOArOTOBKHM OakajaBpuaTa, TaK W MarkuCTPaTypsl
3aJlaHbl [apaMETPbl YHUBEPCAIbHBIX M OOIIEKYJIbTYPHBIX KOMIETEHLIMH, B TO BpeMs KakK O
npo(eCCHOHATBHBIX TOBOPUTCS, YTO OHH (OPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE MPO(eCCHOHATBHBIX
CTaHJApTOB, a TAaK)K€ «HA OCHOBE aHaiIM3a TpeOOBaHUI K NMPO(ecCHOHAIBHBIM KOMIIETCHIIUSM,
IIPENBABISAEMBIM K BBITYCKHUKAM Ha PbIHKE Tpyna...» [25, 26]. B cBA3M ¢ 3TUM IpencTaBiseTcs
3HaYMMbIM ONHMCAaHUE MNPO(ECCHOHANBHOIO MOPTpeTa MpenojaBareist PYCCKOro s3blKa Kak
MHOCTPAHHOTO B paMKax MpPOEKTHpoBaHUs oOpa3oBaTesibHBIX mporpamm 44.03.01 «Pycckuii A3bIK
Kak nHocTpaHHbI» U 44.04.01 «IIpenonaBanne pycckoro si3blka Kak HHOCTPAHHOTO.

B mnocnenHee BpeMsi MOSBUIIOCH JIOCTATOYHO OOJBIIOE KOJMYECTBO HCCIEIOBAHUM,
CBSI3aHHBIX C ONMHUCaHWEM MPOeCcCHOHATBHOrO mopTpera nemarora [18, 1, 24, 7, 2 u np.].
BonbIIMHCTBO M3 HUX CBSI3aHBI C KOMIIETEHTHOCTHBIM IOJIXOJIOM, KOTOPBIM MIPOTUBONOCTABIISAETCS
(YHKIIMOHATBHOMY, ONMCBIBAIOIIEMY TPYJIOBBIE IEHCTBHS, TOTJa Kak MNEPBBIM yCTaHABIMBAECT
KOMIIETEHIMH, HEOOXOTUMBIE CIIELIUATTUCTY JUISI BHIIOJIHEHUS TPYJAOBBIX (JIOMKHOCTHBIX) (PYHKIUI.

[Toxxon, MONOKEHHBI B OCHOBY JIaHHOTO MCCIIEI0OBaHMS, MO3BOJIIET BHIYJICHUTh Hanbosee
3HAYMMBbIE KOMIIETEHIIUU U MPOCIEANTh UX Pa3BUTHE HA MPOTSIKEHUHU BCETO IYTH CTAHOBJIECHUS U
poeCCHOHATIBHOTO pOCTa MpenojaBaress: OT 3Tanma X (opMHUpOBaHHS B By3€ B Ipolecce
o0yueHusi K IPUMEHEHHUIO KOMIIETEHIIUI BO BpeMsl MPAKTUK U UX COBEPIIEHCTBOBAHUIO B MpoIlecce
TPYZIOBOM AEATEIBHOCTH.

Takum 00pa3zom, OCHOBHOM 3a/1aueil sIBIISETCS ONpeiesieHne KIF0YEBBIX MPO(eCCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIMIM TpernoAaBaTessi pPYycCKOro s3bIka Kak MHOCTPAHHOIO U Ha JTOH OCHOBE
MPOEKTUPOBaHKUE 00pazoBaTeIbHBIX MPOrpaMM MO HampaBieHusM noarotoBku 44.03.01 «Pycckuit
A3bIK Kak nHOcTpaHHbIN» 1 44.04.01 «IIpenogaBanue pycckoro si3blka Kak HHOCTPAHHOIO».

O030p JuTEpaTYpbI

Bospacraromas ¢ KaXAbIM T0JOM aKTyaJbHOCTh IPENOJaBaHUSl PYCCKOrO s3bIKa Kak
MHOCTPAaHHOTO 00ycioBleHa TJ00aJbHBIMA W3MEHEHHUSIMH B COBPEMEHHOM OOIECTBE, 4YTO
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MOATBEPIKIAETCS MHOT000pa3ueM HCCICIOBAHMM, IOCBSIICHHBIX JTOW MPEAMETHOM 00J1acTH,
MOSIBUBILIUXCS B TIOCHeAHue Toabl [23, 4, 11, 8, 19, 27 u ap.].

B neHTpe BHUMaHHS COBPEMEHHBIX HCCICIOBAHUN — OMpPEIEICHUE «IPOPECCHOHATBHOTO
camoco3Hanus» [14], uzydenue mnpodeccroHanbHON KommeTeHnuu nemarora [21, 17, 31, 32].
[IpuMeHEHHEe KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOIXOJa K HCCICJOBAHUIO MPEJICTaBICHUA 00 yduTene
MO3BOJISICT ONPENEIUTh COCTABJISIONIME o0Opaza coBpeMeHHOro menarora. K 3Toil mpoOieme
obpamarorcs JI.C. Kproukora, H.JI. Cuanukuna, H.YO. Botiko.

B pamkax nmaHHOW cTaTby HaMu OBLIM OOO3HAYEHBI CICAYIOIIME HAIpaBJICHUS HAyYHBIX
HUCCJIETOBAHUN:

— paboThl, MOCBAIIEHHBIC OMUCAHUIO MPO(ECCHOHANLHOTO MOpTpeTa (MOAENHN) Tieaarora
[18, 1, 24,7, 29];

— WCCIENOBAaHUSA,  KacalolIMecs  OCMBICIICHHS  TEAarordidecKol  JIESTeIbHOCTH,
KOMIICTEHIIHH ITpero1aBaTelisi pycCcKOro si3blka Kak mHocTpanHoro [5, 22, 27, 3, 30, 15, 36, 38];

— MoOHOrpaduy U CTaThH, CBA3aHHBIC C OCOOCHHOCTSIMU MOJICITUPOBAHUS 00pa30BaTEIHHBIX
[porpamMM Ha OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIX0/1a B oopazoBanmu [12, 16, 6, 28].

B coBpemeHHO#l nuTeparype akTUBHO oOcyxkmaercs mnpoOiema MpodeccuoHAIbHO
3HAYUMBIX JIMYHOCTHBIX KA4eCTB IeJarora, npoQecCuoHaIbHBIX KOMIIETEHIIMH Ha pPa3HBIX ATammax
o0pa3oBaHMs: OT KOMIIETEHIINH, (OpMUPYEMBIX B Mpoliecce 0O0y4eHus: B By3e, /10 MeJarornieckoi
NESTEIPHOCTH B IIKOJIC, CPEIHEM CIICIHAJIbHOM Yy4eOHOM 3aBelleHHMH M By3e. KosulekTuBHas
MoHorpadust «I[lopTper memarora: OCHOBa MOJEITUPOBaHHUS 00pa30BaTEIBHBIX mporpammy» [18]
MOCBSIICHA MPOOIeMe TIPOSKTUPOBAHUS 00Pa30BATEIBHBIX MPOTPAMM HA OCHOBE MOJCITHPOBAHUS
MOPTPETa MEAArora, BRISIBICHUS TPO()EeCCHOHATLHBIX KOMIIETCHIIMNA U €T0 JITYHOCTHBIX Ka4eCTB.

CoznaBass mpodeccHOHANIBHBIN TOPTPET, HENb3s HE YYUTHIBATH JMYHOCTHBIC KauecTBa
npenojaBaTeis, M03TOMY OOJBITMHCTBO HCCIeI0BaTENel B MEPBYIO OYepeIb TOBOPUT O MOPAIbHO-
HPABCTBEHHOM AaCIEeKTe€ JIMYHOCTU Y4WTeNs, oOO3HAyas CIEQyIIlhe KadecTBa Ieaarora:
TUYHOCTh,  JTOOpPOKENAaTeIbHOCTh,  KOHTAaKTHOCTb,  BEXJIMBOCTh, KOMMYHHKAaOEIHHOCTH,
BHUMATEIBHOCTD, MPEAYIPEIUTSIEHOCTD, TEPIEIIUBOCTh, OECKOH(IIMKTHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh U
ap. [14, 18, 8, 20, 2].

AHanm3 o0pasa memarora, CIOXHUBIIETOCS B KYJIBTYPE Pa3HBIX MHUPOBBIX IreorpapuvecKux
PETHOHOB, TIOKAa3bIBACT, YTO BAXKHCHUIIUM KAueCTBOM SIBIISICTCS «IIeJaroruveckas JIFOOOBb,
BOuMparomas B ce0s1 BCKO MHOTOMEPHOCTh CMBIC/Ia MPO(EeCCUOHATBHOTO CIY)KeHHS Tiefaroray [18,
c. 11], BkiItouaroias SMIaTuio, J0Bepre U ClIoCOOHOCTh K COTPYAHUYECTBY, 32 KOTOPHIMU CIETYIOT
npodeccroHanbHbIe HABBIKU (3HAHUE MPEAMETa, KOMMYHUKA0EIbHOCTh, MHANBUIYAIBHBIN MOIX0]T
K YUYEHUKY H 1Ip.).

KoMmmneTeHTHOCTHYI0O Mojens mpenoaaBarenss By3a mpenctaBmsitor O.H. Auapyx u
A.C. CunopoBa, o00o3Hauass B KauyeCTBE KOMIIOHCHTOB MOJIENM JIMYHOCTHBIE KauyecTBa,
OOMICKYIBTYpHBIE W TPO(ECCHOHATbHBIC KOMICTCHIIMH, KaXAass W3 KOTOPBIX «IOJICKUT
JICKOMIIO3HIIMH Ha €IWHUYIHBIC TIOKA3aTeIM U MOXET OBITh BBIpa)KEHA KOJUYCCTBEHHO BCIICJICTBUC
OLIEHUBAHMS STHX MMOKa3arenei» [1, . 85].

Cpenu wuccrneqoBaHUN, TMOCBSIICHHBIX OCMBICIEHUIO MPO(EeCcCCHOHANBHBIX KOMIIETEHIUN
MpernojaBaTelis PycCKOro si3blka Kak MHOCTPAHHOTO, MOKHO Ha3BaTh paboTel B.B. MomrdanoBckoro
[14], JLC.KproukoBoii [10]. Tak, B.B. MomyanoBckuii, omnuchiBas MPohecCHOHATHHO-
JeSTEIbHOCTHYIO KOMIIETCHIIUIO, BBIIEISCT CIICAYIOIIHEe €€ KOMIIOHEHTHI: JTUHTBHCTUYECKYIO,
o0IeTyMaHUTAPHYIO, MCHUXOJOTUYECKYIO, MEJarormueckyro, METOIUYECKYlo, MpodeccruoHalIbHO-
kommyHukatuBHyo [14, c¢.3], JI.C. KproukoBa, paccMarpuBasi COCTABJISIONIME  €IUHOU
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npodeccnoHabHOM KOMIETEHTHOCTH IpenojaBaTelis pPYCCKOro s3blka Kak HHOCTPAHHOTO,
MOTYEPKUBACT 3HAYUMOCTD 3HAHUS «POJHOU KYJIBTYpPhI U KYJIbTYyphl MHOCTPAHHOTO YYalllerocsy,
OCOOCHHO HOpPM ¥ TIPaBWJI KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEACHHS, J/JIs TOTO, 4YTOOBI H30EKaTh
«KyJabTypHOrO moka» [10, c. 14].

Crienuduika mpernoaBaTessi pyCCKOro si3plka Kak HHOCTPAHHOTO 00YCIIOBIICHA MPeAMETHON
00JacThiO: BaXHOHM cocTaBisifoliell B (OpMHpOBaHMM MOPTpETa Ienarora — MpPenoaaBaTess
PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO SIBJISIETCS] HEOOXOUMOCTh YUUTHIBATh HPABCTBEHHBIE HOPMBI U
TpaJUIIMK HAIIMOHAIBHOM KYJIBTYPhl MHOSI3BIUHBIX CTyAeHTOB [3, 37]. IIpenomaBarens pycckoro
S3blKa KAaK HHOCTPAHHOTO TaKXE BBINOJMHSET 3a/Jady BBICTpAUBAHUS  MEXKYJIbTYPHON
kommyHukanuu [33, 34, 40, 39] u pazpymeHusi crepeotunoB o Poccum, CyiecTByromux B
MHOs3BIYHOM cpene [11, 4, 19].

[Ipobneme mnpodeccnoHaNbHBIX KOMIIETCHIIMK TPEMOAaBaTeNIsi PYCCKOTO S3bIKa Kak
MHOCTpaHHOTO mocBsmeHa u craths «Intellectual Resource as a Factor of Ensuring National and
Cultural Security in the Conditions of the Training Course “Teacher of Russian as a Foreign
Language”», rie moJl WHTEIJIEKTyaJbHBIM PECYpCOM IMOHHMAETCS COBOKYIHOCTh KOMIIETEHLIUN
MpenojaBaTeliss PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO M CIIPOCKTHPOBAHHBIE MM 00pa3oBaTeIbHBIC
npoayktel: «In the field of humanitarian education, including the subjects of program teacher of
Russian as a foreign language and/or programs that train foreign students in Russian language,
intellectual resource is the competence of a graduate in the field of pedagogical, research,
managerial and aesthetic activity, as well as the product of their scientific activity» [35, c. 487].

TakuMm 00pa3oM, JaHHbIE HANpPaBIEHUs UCCIEAOBAHUN CTalIM METOAOJIOTMYECKOW OCHOBOM
CTaTbH.

MarepuaJjbl 1 METOABI

B xonme BbIMoMHEHMs pPabOThl MPUMEHSUTUCh TEOPETUYECKHE M SMIMPUUYECKUE METOJIbI
UCCIIEIOBaHMS: aHAJIN3, CUHTE3, 0000IEHUE, CPAaBHEHHE, COIIOCTABIICHUE, HAyYHasi TEOPETU3ALIUS.

Omnucanue nopTpera MpenojaBaTelss PyCCKOro A3blka KaK MHOCTPAHHOI'O OCYLIECTBISUIOCH
Ha OCHOBE aHalM3a CTaHAAPTOB BBHICIIEr0 0Opa3oBaHMs MO HamnpasieHuto «llemarornueckoe
oOpa3oBaHue» (ypoBHM OakajgaBpuara M MarucTparypbl), Hpo(eCCHOHAIBLHOIO CTaHAapTa
nejarora, npodeccuorpamm, aHAJIUTHUYECKUX U IMPAKTHKO-OPUEHTHUPOBAHHBIX HCCIEIOBaHUNA B
o0JIacTH TpenojaBaHMUs PYCCKOTO S3blKa KaK MHOCTPAHHOTO; a TaKXe Ha ONbITe pealn3aluu
o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM IO HampaBieHUIO0 NMOAroToBkU «llemarormueckoe oOpa3oBaHHE» Ha
ypoBHe OakanaBpuaTa U MarucTparypbl B HIDKeropoackom rocynapcTBEHHOM MeIarornyeckom
yHuBepcurere uMeHn Ko3bmbl Mununa (44.03.01 «Pycckuii a3k kak nHOCTpaHHBIN» 1 44.04.01
«[IpenonaBanne pycckoro s3blka KaK HHOCTPAHHOT0») U COOTBETCTBYIOIIUX KOMILJIEKTOB
HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTOB.

OcHoBoOIONaraloMMUMHI  MOHATHSMH JUISI WCCIEIOBaHUS SIBJISIOTCS «KOMIETEHTHOCTHBIN
MOJIX0/1», «IpodeccuoHanbHas KOMIIETEHTHOCTb» U «IIpO(heCCHOHAIbHAS KOMIIETSHLIUS.

[ToHsITHE «KOMIIETEHTHOCTHBIM MOAXO0/» MHOTO3HAYHO, B KaKJOW OTPAC/IM CKJIAJbIBAETCS
cBoe noHnmanue. s cdepsl mpenoaBaHusi MHOCTPAHHOTO S3bIKA, B TOM YHCIE U PYCCKOTO Kak
MHOCTPAHHOTO, MOJ KOMIIETEHTHOCTHBIM IOJIXOJIOM HMOHUMAETCs TaKOW MoAXoJ] K 0OydeHHIo, B
KOTOPOM IPOUCXOAUT (OPMUPOBAHUE MHOS3BIYHOM KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIMH, T.€.
CIOCOOHOCTH OCYHIECTBIATh HHOSI3BIYHOE MEXKJIMYHOCTHOE U MEXKKYJIbTypHOE OOIIEHHE C
HOCHUTEISIMU A3bIKa. EciIu mpemnogaBaTellb PYyCCKOrO S3bIKa KaK HWHOCTPAHHOTO SABIIACTCS HE
HOCHUTEJIEM 513bIKa, @ THOPOHOM, TO JaHHasi KOMIIETEHIIMs ISl HETO sIBJIsieTCsl HanboJsiee 3HaYuMOH,

Becrnuk MunuHckoro yuuepcutera. 2020. Tom 8, Ne4



Professional education

B TO BpeMsl Kak JUIsl pyCCKOS3BIYHOTO IPENOoJIaBaTeNsl OHa SIBISETCS aKTyalbHOW TOJIBKO B TOM
cllyyae, eclii OH HCIIOJIb3YeT B OOYUYEHHH PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY SI3BIK-TIOCPETHUK
WIH SI3bIK CBOUX YUYEHHKOB.

[IpodeccnonanbHass ~ KOMIIETEHTHOCTh —  WHTETPATUBHBIA  JMYHOCTHBIH  pecypc,
o0ecreYnBaOIUN  YCHECIHYI0 MPO(ECCHOHANBHYI0  JESITEIbHOCTh 32 CYET YCBOGHHBIX
3¢ PEeKTUBHBIX CTpATETHH.

[Tpodeccuonanpuas KOMIETESHIIHS — KOHKPETHbIE CTpaTeruu yCIIEUTHON
npodeccuoHaNbHOM AeSITENbHOCTH, 00ECIIEYUBAIOIIUE PEIICHUE 3a/1a4, TIPEOA0TICHUE MPEITCTBUI
U JOCTH)KEHUE LIEIIH.

Y4uuTeiBasgs COBpEMEHHBIE MOIXOABI K OOYYEHHUIO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HMHOCTPAaHHOMY —
«KOMMYHUKAaTUBHBIN 1 (DEHOMEHOJIOTHYECKUI», COACPIKAIIHNE CICAYIONINEe KOMIOHEHTHI:

1) negarorndeckuii (GopMHUpPOBAHHE M PA3BUTUC JHMHIBHCTHUSCKHX M KOMMYHHUKATHBHBIX
HaBbIKOB);

2) TICUXOJIOTHYECKHIA (MTOHUMaHHUE MCHXOJI0TMIECKUX OCOOCHHOCTEH 00YJaoIMXCsl);

3) MEKKYIbTYpHBIA  (IMOCTHXKEHHE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CTpaHbI
M3Y4aeMOTO SI3bIKa, Pa3BUTHE TOJEPAHTHOCTU K MPEACTABUTENSAM JIPYTUX KYIbTYp, MPUBOASIINX K
(hOpMUPOBAHUIO BTOPOM SI3BIKOBOW JTHUYHOCTH) [8], B KauecTBE OCHOBHBIX MNPOQECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIM TperoaaBaTesii PYCCKOTO s3bIKa KaKk HWHOCTPAHHOTO MOKHO OO0O3HAaYHTh
(W) (S13% 0 1117 (X

MEJHCKYIbMYPHASL KOMNemeHyusi — CUCTEMa COIUAIbHBIX HABBIKOB, IIPU MOMOIIM KOTOPBIX
YeJIOBEK YCIICITHO OCYIIECTBIISIET OOIIEHUE C MPEACTABUTEISIMU APYTUX KYJIbTYp Kak B OBITOBOH,
Tak U B IpoecCHOHaNbHOU cdepax, MPOsBIsAs MPU 3TOM TaKUe «XapaKTepHBIE CBOWMCTBA, Kak
MEXKYJIbTYPHAs 4yBCTBHTEIILHOCTD, IMIIATHSI, TOJIEPaHTHOCTH [9, ¢. 15-16; 13];

ACUX0I020-Nedazo2uieckas  Komnemenyus  (npogheccuoHaIbHO-KOMMYHUKAMUBHAS) — —
3HaHUE IMEeJarorMYeckKuX TEOpUH U HALUMOHAIBHBIX [€Jarori4ecKux TpaauLud, a Takxke
STHOTICUXOJIOTUHU U NICUXOJIMHIBUCTUKH [14, 5];

Memooudeckas KoMnemeHyusi — TOTOBHOCTh NPHUMEHSTh COBPEMEHHBIE METOJIUKH H
TEXHOJIOTUU B TPEMOJaBaHUH PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, OCYIIECTBIISATH IHATHOCTHKY
pe3yiabTaTOB OOyUCHHUS;

akmeonocuyeckas. —KOMnemeHyus — CIHOCOOHOCTh K TNpPO(ECCHOHAIBHOMY  POCTY,
oIpeJieieHue MpOoOJEMHBIX 30H B NMPO(EeCCHOHAIBHOW MOATOTOBKE, MOMCK IMYyTEH MpeonosieHHs
3TUX mpobieM; ompeneneHue «OmDKalMX ¥ JajdbHEWIIMX 30H NPO(ecCHOHANIBHOTO
CaMOCOBEPILECHCTBOBAHUS 1 MOOMJIM3AaLIMK TMYHOCTHBIX PECYPCOB JIJISl UX JOCTHXKEHUs [5, ¢. 270].
JlaHHas KOMIIETEHIIMS COOTBETCTBYET NPEACTABICHHUIO O IOCTOSHHOM COBEPLICHCTBOBAHUU U
poheCCHOHATFHOM POCTE TIeIarora.

Pe3yabTarsl uccjie10BaHUs

B npenogaBaHuu pycckoro si3blka Kak MHOCTPAHHOTO MBI CTAJIKMBAEMCS C HECKOJbKUMU
MOJICTIIMU  OpraHu3allid 00pa30BaTENBLHOTO IMPOIIecca: MENaror SBISETCS HOCUTENIEeM S3bIKa,
CJIeI0BATENbHO, MPETOJAET POJHOM SA3bIK; MEAAror, sl KOTOPOrO PYCCKUN SI3bIK TAKXKE SIBISIETCS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

B cBs3u ¢ yuerom paHHbIX Mojenel B HikeropoickoM rocy1apcTBEHHOM Iearoruyeckom
yauBepcutere uM. K. MunuHa Obuin pa3paboTaHbl ABe 00pa3oBaTelbHbIE MPOTrpamMMbl: HepBasi —
st GakanaBpoB-uHOCTpaHneB 44.03.01 «Pycckuil s3bIK Kak WHOCTPAHHBIM» W BTOpas — IS
maructpoB 44.04.01 «IIpermomaBanue pycCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO» (Ha JIaHHOM
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HalpaBJICHUU MPEUMYILIECTBEHHO O0Y4aroTCsd HOCUTENN SI3blKa, XOTS €CTh M MHO(DOHBI, YPOBEHb
BJIQJICHUS 3BIKOM KOTOpBIX B2-C1).

OCOOEHHOCTBIO TPOrpaMMBbl Ul OaKajJaBpOB-MHOCTPAHIIEB SIBIISICTCSI OPHEHTAIMs Ha
(hOPMUPOBAHUE UHOAZLIYHOU  (PYCCKOA3BIYHOU) KOMMYHUKAMUBHOU KOMNemeHyuu, WMEHHO
MOSTOMY B Yy4eOHBIH IIaH BXOJAT Takue ydeOHble AMCHUUIUIMHBI, KaKk «DOHETHYEeCKHid Kypc
pycCKOro ssbika», <«JIEKCMKONOrus pycckoro sAsbika», «IIpakTudyeckuil Kypc pyCCKOro s3bIKa
(YycTHas M MUCbMEHHAs peub)», «IIpakTHKyM 10 pyCCKOMY SI3bIKY (ayaupoBaHue)», «IIpakTukym mo
nuceMy», «Teoperndeckas rpaMMaTiKa pyccKoro si3bikay. BakHol cTaHOBUTCA U (OPMHpOBaHUE
UHOA3bLIYHOU — Yyumamenvckol  komnemenyuu  (Kypcebl «Pycckass — kiaccuyeckas — MO33Hs»,
«/lupakTHueckuil MOTEHLMAN PYCCKOW JMTEpPaTyphl», «AKCHOJIOIHMS PYCCKOW JHUTEpaTyphl»,
«Ucropus pycckoil nutepaTypbl», «CoBpeMeHHas pycckas juteparypa», «lllegeBpbsl MupoBoit
TUTEPaTypel»). [lcuxonoco-nedazocuueckyio KomnemeHyuro TPU3BaHBl cHOPMUPOBATH y4deOHBIC
IMCHUIUIAHBL  o0mienpodeccuoHabHOro Ooka. «OOmpe BONMpPOCH METOAMKH  IPETOIaBaHuUs
PYCCKOro si3blka KaK MHOCTPAHHOro», «TexHosornu oOyueHHsl BUAAM PEUYEBOM IEATEIBHOCTHY,
«IIpoexTupoBaHue >JIEKTUBHBIX KypcoB (Ha MaTepualle pYCCKOH JHMTEpaTyphl)» COCTaBIISAIOT
METOAMYECKHUH OJOK U «OTBEYAIOT» 3a METOJMYECKYI0 KomreTeHuoo. Haubonee conepxarenbHbIM
C TOYKM 3PEHHUS JIMHTBOCTPAHOBEIEHUS IpeAcTaeT OJIOK JAWUCLUIUIMH, HamlpaBIeHHBIX Ha
dbopmupoBanue MmedxckyibmypHou komnemenyuu: «Mcropus pycckoro s3pika», «OCHOBBI
SA3BIKOBOTO  MeHTanureTa»,  «CnaBsHckas — mudonorms»,  «CtpaHoBenenne  Poccumy,
«HanunonanbHbie 00pa3bl MUPA B SA3BIKE U IUTEPATYPE». AKMeor02uvecKas KomMnemeHyus CBsi3aHa ¢
IUCUUTUITMHON «CTpaTeruyl IMYHOCTHO-TTPOPECCHOHATIBHOTO Pa3BUTHS.

Muccueil obpa3oBarenbHOI porpammbsl MarucTparypsl «lIpenojgaBanue pycckoro si3plka
KaKk  MHOCTPAaHHOTO»  SIBJISIETCS  IOJATOTOBKA  COBPEMEHHOTO  Iejarora,  00JaJaroliero
po¢eCCHOHATLHBIMU 3HAHUAMU U HOBEHIIMMHU TEXHOJIOTHSAMHU B 00J1aCTH MPEIOIaBaHHsI PyCCKOTO
A3blKa U PYCCKOM JINTEpAaTypbl B MHOA3BIYHOW Cpelle, TOTOBOTO K HAyYHO-MCCIEA0BATENbCKOW U
npo¢ecCHOHATbHO-TIEeIarOTNYeCKON MOOMIIBHOCTH, OPUEHTHPOBAHHOTO HA JyXOBHO-HPABCTBEHHBIE
LIEHHOCTH OTE€YECTBEHHOMN KYJIbTYPbI, OTKPBITOTO K MEKKYIBTYPHOMY JHUAJIOTY.

B coorBercTBHM C KOMIIETEHTHOCTHOM MOJENBIO MpPENoAaBaTelisi PYCCKOIO s3bIKa Kak
HMHOCTPAHHOTO OBLIIU CPOPMYIUPOBAHBI KOMIIETEHIIUU U OCYIIECTBIIEHA UX JEKOMIIO3HUIIMS:

[IK-1 Cmnocoben pa3pabaTbiBaTh ¥ TPOBOJUTH 3aHATHUS 1O PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY C Y4Y€TOM HHJIUBUAYAJIbHBIX OOpa30BaTENbHBIX TPAEKTOPUH U TPYNIOBBIX
TeXHOJIOTUH  oOyueHuss B nomukyabTypHoit cpene (IIK1.1.  JleMoHcTpupyeT 3HaHUE
rOCy/lapCTBEHHBIX CTAHJIAPTOB II0 PYCCKOMY S3bIKy KaK HMHOCTPAaHHOMY U IPUMEHSET HX B
npaktuyeckoit aesrenbHocTd; [IK1.2. PazpabGaTbiBaeT miiaHbl 3aHATHH MO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAHHOMY C YYE€TOM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH MHJMBUIYaJbHOTO U I'PYMNIIOBOrO O0Yy4YEHHS
pycckomy s3bIKy Kak uHOcTpanHomy; IIK1.3. Onupaercss Ha UEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU
PYCCKOH SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA).

[1K-2 CrocobeH TpOeKTHpPOBAaTh W PEAM30BBIBATH IPOTPAMMBI AJIEKTUBHBIX KYpPCOB
(IMCUMIIMH 1O BBIOOPY) MO PYyCcCKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPaHHOMY, HalpaBJIeHHbIE Ha yriIyOJeHHe
3HaHUNl 0 Ky’abType, ucropuu u jureparype Poccum (ITIK.2.1. Ilpoektupyer u peanusyer
9JIEKTUBHBIE KYypChl (IUCUMIUIMHBI TO BBIOOPY) IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak HMHOCTPaHHOMY,
JUCHUIUIMHAM, YUTAa€MbIM Ha PYCCKOM sI3bIKE B MHOCTpaHHOW ayautopuu; IIK.2.2. Ilnanupyer n
peanu3yeT MPOCBETUTENbCKHE MPOTrPaMMBbl, CHOCOOCTBYIOIIME MPOABUKEHHIO PYCCKOIO S3bIKA,
KyJbTYpbl W JUTEpaTypbl B HHOs3bIMHOM aymutopun; [IK.2.3. JIleMoHcTpupyeT BiajeHue
MEXKYJIbTYPHON KOMITETCHIIUEH, TPUEeMaMH CO3/IaHHs YCIOBHUH JJIsl MEXKKYJIBTYPHOT'O JIHAJIOTa).
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[1K-3 Criocoben opraHn3oBaTh COOCTBEHHYIO HAyYHO-UCCIIEIOBATEIBCKYIO IEATEILHOCTh B
NpeIMETHOM 00JacTH M OCYWIECTBIISATH PYKOBOJACTBO  PA3IMYHBIMH  (hOpMaMH  HAy4YHO-
HCCIIEI0OBATENBCKON JEATENIBHOCTH O0YYAIOLINXCSl PyCCKOMY SI3bIKY Kak mHOcTpanHomy (I1K.3.1.
JleMOHCTpHpYeT 3HaHUE MyTel monoiHeHus npodeccnonanbubix 3Hanui, 11K.3.2. OGHapyxuBaet
YMEHHUE BECTH CAMOCTOSITEIbHOE HMCCIIEJOBAHUE B OOJIACTH TEOPUU U TEXHOJIOTUH IPEIOIaBaHUs
PYCCKOTO $I3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O, a TAKXK€ AUCLUIUIMH, MPENOJABAEMBIX HA PYCCKOM SI3bIKE B
nHocTpanHou ayautopuu, I1K.3.3. OueHnBaeT BO3MOKHOCTH OO0YYAIONIUXCS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTpAaHHOMY B 00JacTH pa3aU4HbIX (OPM HAYUHO-UCCIIEAOBATEIbCKON JAESITETbHOCTH U
OpraHHU3yeT €€ COBMECTHO C HUMH).

Takum  oOpazoMm, JaHHas TMporpaMma OTpaxaeT NpopECCHOHANBHBIA  HOPTPET
MPEToIaBaTelNsi PyCCKOTrO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, OOJaJA0UIeTo MCUXO0JIOTO-TIeAarorHuecKom,
METOIMICCKOM, MEKKYIBTYPHOU M aKMEOJOTHYECCKONH KOMIICTCHTHOCTSIMH. Y YeOHBIC TUCITUTITHHBI
Kypca HallpaBJieHbl Ha CO3/IaHUE YCIIOBHM /Il X (POPMHUPOBAHUSI.

O0cyskaeHne U 3aK/JII0YCHUSA

OnucaHHpli B JaHHOM HCCIIEOBAaHUM MNPO(ECCHOHAIBHBIA MOPTPeT MNpernoaaBaTes
PYCCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O, PACCMOTPEHHBI B KOHTEKCTE KOMIETEHTHOCTHOIO MOAX0/a,
MIO3BOJIMJI BBISIBUTH KJIIOYEBBIE KOMIIETEHIIMM, KOTOpBIE JIOJKHBI OBITH YyUTEHBI NMpPU OOy4YEHUH
OyaymuXx TpernojaBaTeseil PyccKOro si3plka Kak MHOCTpaHHOTO. Hapsnay ¢ yHUBEpCaNbHBIMH |
obmenpopeccHOHaTbHBIMU KOMITIETEHIIHSIMUA, CBOMCTBEHHBIMHU OOIIIEMY HAIPABJICHUIO MTOATOTOBKH
«Ilemarornueckoe oOpa3oBaHHE» M 33JaHHBIMU CTAaHIAPTOM, B OOPa30BaTENbHYIO MIPOTrpaMMy
BXOJIAT Mpo(ecCHOHANIbHBbIE KOMIIETEHIIMH, KOTOPbIE U MPU3BAaHbl OTPa3UTh CHEIM(PUKY OCHOBHOM
npodeccuoHaabHOM 00pa3oBaTenbHON mMporpamMmbl. CIOXKHOCTh 3aKkiIoyaeTcs B TOM, 4YTO B
cTanzapte (GopMyITUPOBKH ITUX KOMIETEHLUH OTCYTCTBYIOT.

HmenHo oOparieHue K mpoecCHOHATbHOMY MOPTPETY MpenoaBares PyCCKOro s3blka Kak
MHOCTPAHHOTO IIO3BOJIMJIO BBIWIEHUTh KOMIETEHIMM U cOpMyIHpoBaTb Ha HX OCHOBE
npodeccuoHalbHble  KOMIETEHLIMHM s 00pa3oBaTeNbHBIX IporpamMm OakajmaBpuara |
MarucTparypsbl.

[IpenonaBaTenb pPyCCKOro s3plka Kak HMHOCTPAHHOIO, OO0JAJAIOIMM  ICHXOJIOro-
NeJarornyeckoi, METOANUECKON, aKMEOJIIOTUYECKON U MEXKYIbTYPHOW KOMIIETEHLIUSMH, SIBJISETCS
HE TOJBKO TJIABHBIM MOTUBUPYIOIIUM (AKTOPOM Ul H3YYEHHUS] PYCCKOrO s3blKa, HO H
TPAHCIATOPOM PYCCKOI'O KYJIBTYPHOIO KOJA.
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